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RESUMO: No idioma original do artigo, apresentado em parágrafo único justificado, com espaçamento simples, fonte Bahnschrift SemiLight SemiConde, tamanho 10. O resumo deve conter entre 150 e 250 palavras, contemplando objetivo, referencial teórico, metodologia e principais resultados. Se a língua original do artigo não for português, deverá ser apresentada a versão do resumo e as palavras-chave em português no lugar do Abstract. Após o resumo, devem ser apresentadas de três a cinco palavras-chave, separadas por ponto. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto do resumo. Texto.
Palavras-chave: Até cinco. Separadas. Por. Ponto.
ABSTRACT: English abstract version. Maintain the same settings as the abstract of the original language. If the original language of the article is not Portuguese, the abstract and the Keywords in Portuguese should be presented. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract. Texto do abstract.
	PERcursos Linguísticos | ISSN: 2236-2592
Vitória (ES), v. XX, n. XX, 20XX
Recebido em xx/xx/20xx
Aceito em xx/xx/20xx
Keywords: Até cinco. Separadas. Por. Ponto.
2
INTRODUÇÃO
O arquivo submetido deve estar em formato .docx (Microsoft Word ou editor de texto compatível), em layout A4 (21 cm X 29,7 cm). As páginas de corpo do texto (a partir da Introdução) devem ter margem superior 1,5 cm, inferior 1,5 cm, esquerda 2 cm e direita 2 cm. Os parágrafos devem ser justificados, com adentramento de 1,25 cm na primeira linha e com espaçamento entre linhas de 1,5, sem espaçamento depois de parágrafo. O texto deve ser escrito com fonte Bahnschrift SemiLight SemiConde, tamanho 12.
Os títulos correspondentes às seções do trabalho deverão figurar à esquerda, em fonte Bahnschrift SemiBold tamanho 14, sem numeração e sem adentramento, com a inicial da primeira palavra em maiúscula. Deverá haver um espaçamento de 8 pt entre o título da seção e o parágrafo que a inicia, bem como entre o parágrafo que a finaliza e o título seguinte.
As citações diretas com até 3 linhas deverão ser colocadas entre aspas, no corpo do texto, seguidas da referência no sistema (Sobrenome, ano, p. X). Apenas a primeira letra dos sobrenomes entre parênteses deve ser maiúscula. As citações diretas com mais de 3 linhas devem ser formatadas em bloco destacado do texto, sem aspas, com recuo de 4 cm à esquerda, fonte Bahnschrift SemiLight SemiConde tamanho 10 e espaçamento simples. O texto deve ser justificado e seguido da referência entre parênteses. Deve haver o espaço de uma linha com as mesmas configurações da citação separando-a tanto do parágrafo anterior quanto do subsequente. 

Texto da citação direta. Texto da citação direta. Citação direta. Texto da citação direta. Texto da citação direta. Citação direta. Texto da citação direta. Texto da citação direta. Citação direta. Texto da citação direta. Texto da citação direta. Texto da citação direta. Texto da citação direta. Texto da citação direta (Sobrenome, ano, p. X).

Dados e conceitos contidos no texto, bem como a revisão textual e a exatidão das referências bibliográficas são de inteira responsabilidade dos autores.
TÍTULO DA SEÇÃO
O texto do artigo deve ter extensão mínima de 5.000 palavras e máxima de 10.000 palavras, incluindo título, resumos, referências, caixas de texto e notas de rodapé. As notas de rodapé devem figurar necessariamente ao pé das páginas onde seus índices numéricos aparecem, justificadas e escritas em fonte Bahnschrift SemiLight SemiConde tamanho 12.
Subtítulo da seção
Figuras, tabelas e quadros devem estar centralizados na página. A legenda deve ser apresentada na parte superior, centralizada. A palavra Figura/Tabela/Quadro e a indicação numérica devem estar com fonte Bahnschrift SemiBold, tamanho 12, seguidas de ponto e título autoexplicativo em fonte Bahnschrift SemiLight SemiConde, tamanho 12. A informação sobre a fonte deve ser apresentada na parte inferior, centralizada, com fonte Bahnschrift SemiLight SemiConde, tamanho 10. A imagem deverá estar alinhada ao texto, obedecendo às regras de espaçamento dos parágrafos; não deverá haver separação de uma linha entre o título da(o) figura/tabela/quadro e a imagem. Deverá haver uma linha de tamanho 12 com espaçamento 1,5 entre figura/tabela/quadro e o parágrafo anterior, bem como uma linha de tamanho 10 com espaçamento 1,5 entre figura/tabela/quadro e o parágrafo posterior. 

Figura 1. Título da figura, tamanho 12, espaçamento 1,5
[image: ]
Fonte: Elaborado pelos autores.

Autores devem anexar, no momento da submissão, documento de autorização para uso de imagens (mesmo para as que estão disponíveis publicamente) contidas no texto submetido. Caso não seja possível o envio do documento de autorização, será necessário substituir as imagens por um link de acesso ou descrevê-las.
Caso a figura não caiba na página que a introduz, deve haver tantos espaços quantos necessários para que o título a acompanhe na página seguinte.




Tabela 1. Título da tabela, tamanho 12, espaçamento 1,5
	
	Variação A (%)
	Variação B (%)
	Variação C (%)

	Cidade 1
	24
	56
	20

	Cidade 2
	62
	17
	21


Fonte: Elaborado pelos autores.

As bordas laterais das tabelas devem ser omitidas. A tabela deverá ter o menor número possível de linhas, não havendo limite para o número de colunas.

Quadro 1. Título do quadro, tamanho 12, espaçamento 1,5
	
	Estruturalismo
	Formalismo
	Funcionalismo

	Língua
	Sistema de signos inter-relacionados
	Conhecimento mental internalizado pelo falante.
	Instrumento de interação social.

	Gramática
	Conjunto de relações estruturais.
	Sistema formal de regras.
	Resultado das necessidades comunicativas.

	Objeto de Estudo
	A estrutura da língua.
	A competência linguística.
	O uso da língua em contextos reais.

	Variação Linguística
	Pouco enfatizada.
	Vista como aspecto do desempenho.
	Parte constitutiva da língua.


Fonte: Elaborado pelos autores.

As bordas laterais dos quadros devem ser mantidas. Nos quadros, não há limites para o número de linhas e colunas.
Tanto em tabelas quanto em quadros, o espaçamento entre linhas deve ser simples, e o texto deve estar alinhado no centro da célula.
Todo destaque no corpo do texto deverá estar em itálico. Exemplos aos quais se faça remissão ao longo do texto deverão ser destacados dos parágrafos e numerados, sequencialmente, com algarismos arábicos entre parênteses, com adentramento de parágrafo, espaçamento de 8pt após o parágrafo anterior e ao último do exemplo, conforme exemplos (1) e (2) a seguir:
(1)	Texto do exemplo 1. Texto do exemplo 1. Texto do exemplo 1. Texto do exemplo 1. Texto do exemplo 1. Texto do exemplo 1. Texto do exemplo 1.
(2)	Texto do exemplo 2. Texto do exemplo 2. Texto do exemplo 2. Texto do exemplo 2. Texto do exemplo 2. Texto do exemplo 2.
No caso de haver transcrição fonética e uso de fontes do IPA, é necessário usar somente um tipo de fonte: silDoulosIPA, 12. A fonte pode ser obtida gratuitamente em: http://scripts.sil.org/DoulosSIL_download. 
Anexos, caso existam, devem ser colocados após as referências bibliográficas, precedidos da palavra Anexo, em Bahnschrift SemiBold, sem adentramento e sem numeração.
Atenção: Para possibilitar a avaliação às cegas pelos pares, as informações de autoria devem ser removidas das propriedades do arquivo no editor de texto, deixando o arquivo anônimo. As etapas para a remoção dessas informações no editor de texto estão detalhadas na página de avaliação duplo-cega por pares.
As referências devem ser apresentadas após título seguindo a mesma formatação dos títulos de seção, em espaçamento simples (1,0), com espaçamento de 8 pt depois de parágrafo, alinhadas à esquerda, sem adentramento, em ordem alfabética de sobrenomes e, no caso de um mesmo autor, na sequência cronológica de publicação dos trabalhos citados. Após o sobrenome, os nomes devem ser abreviados em todas as referências:
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